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Fig. B-6
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19, m/min=P4.SETx0,1502 |J U= P5.SETx1,6-21

e EXAMPLE e EXAMPLE

o o P4.SET . P5.SET
P4.SET ;' o5 SET Fig. B-1 m/min Fig. B-1 v

© 0 0 5,0 0,6 18,0 7.8
=55 10,0 1,3 22,0 14,2
15,0 2.1 25,0 19,0
20,0 2,8 27,0 22,2




Tab. B-1

(1) Accessori inclusi

6B Accessories included
(F) Accessoires inclus

(E) Accesorios incluidos
Acessorios incluidos
(D) Zubehér enthalten

(D) Accessoires inbegrepen
®0) Tilbeher inkludert

(B Tillbehsr ingar

Tilbeher inkluderet
N Tarvikkeet sisaltyvat

RY Akceccyapbl BKIOYEHbI

PD Dotgczone akcesoria

@R MepidauBdvovial Ta ageooudp
@ Dodavané prislusenstvi

(S0 Dodatki so vkljugeni

6K Dodavané prislusenstvo

) Piederumi ir ieklauti

) Lisatarvikud

(@ |traukti priedai
Aksesuarlar dahil

Al ciliald)

@ Dodatna oprema ukljuc¢ena
Dodatna oprema ukljué¢ena
@ AraTki BKIyYeHN
Accesorii incluse
BkrloueHm ca akcecoapu

x1 Earth Clamp 300A@35%
X1 Electrode holder 200A@35%
Weldi bl 16x1500mm Connector25
elding cable

X2 | ® -7ab. A1

x1 Welding Mask DIN 11 FIX

X1 Welding wire FLUX @0.9 kg.0.1

Tab. B-2

Tekniske data Welder

(D Dati Tecnici Saldatrici

€B Welding Machine Technical Data

@ Données Techniques du Poste a Souder
@ Datos Técnicos de la Soldadora

@ Dados Técnicos do Aparelho de soldar
(D) Technische Daten Schweissmaschine
@ Lassen Machine Technische gegevens

#0) Sveiseapparat Tekniske data
(5B Svetsmaskin Tekniska data

€N Hitsauskone Tekniset tiedot
QU CBapouHbiit annapat TexHMIecK1e AaHHbIe
@ Dane Techniczne
@ TexvIkG 6edopéva unxavnua ouyk6AAnong
@ Technické Udaje svarovaciho stroje

GK Technické tdaje zvarania

(D Varilni stroj Tehniéni podatki
() Tehniskie dati

Tehnilised andmed
Suvirinimo staklés Techniniai
Kaynak Makina Teknik
i) ) sl 4
@ Tehnicki podaci aparata za zavarivanje
@ Tehnicki podaci aparata za zavarivanje

@ TexHUYKM NofaToLm Ha MalunHaTa 3a
3aBapyBaHe

Masini de sudat Date tehnice
TexHunyeckun AaHHU 32 3aBapb4vHa

X, /1,[A]
I2MAX \IZMAX 40
EN 60974-1
230 V ~ 1 170 A - MIG 225V -MIG 30/170 - MIG
50-60Hz 140 A - MMA 25,6V - MMA 30/140 - MMA | 4,6 kW /6,0 kVA
140 A - TIG 156 V- TIG 30/140 - TIG
| o
O n |4
WxHxL % m MIN
44 W 84 % 230x355x460 9,7 kg 7.0 kW /9,0 kVA




@ Schema Elettrico Elektrisk ordning @ Rihma Paigaldamine Seadme :
6B Electrical Schematic €N Electric skeema () Elektriniai schema :
(F) Schéma Electrique RY Apvarpamma Elektrik Sema '
(E) Esquema Eléctrico L Schemat Blokowy Elektrischschema Al e ke '
Esquema Elétrico @R HAekTpIKO Exriua ®9) Elektriéna shema '
(D) Schaltplan @ Elektricka schéma Elektriéna shema ;
() Elektrische Schema (8D Elektrické schéma @9 EnektpuuHa Wwema '
#0 Elektrisk Schema 8K Elektricka schéma Schema electrica :
@ Elektriskt schema @ Elektriska shéma Enektpuyecka cxema E
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(1) Montaggio maniglia
6B Handle Assembly

Handtagsenhet

_ (5L Zvladnut montaz
Kasittele kokoonpano

(v) Rankena surinkimas

(F) Assemblée de poignée Pyuka B cGope () Kasitleda kokkupanek

! ) (r) Rokturis montaza
M(?ntagem do punho ZuvappoAdynon AaBrig Tasima kolu montaji
(p) Griffmontage Montaz drzadla el g Jalatl

; @
:
E (E) Montaje del mango Zespot uchwytu
; €R)
5 €2
i §K)

Handtak montering Montaz drzadla

Montering §K) zhromazdenie

v (1) Montaggio (SE) Montering (S Montaz

; 6B Assembly fN Asennus ) Montazas

t (F) Assemblée RU MoHTax () Keevitus

i (E) Montaje Mocowanie @ Asambléja

i (!T) Montagem Zuvéheuon Klipsli Montaj

i (p) Montage €2) Shromazdéni Gl ae dranll ol 3
;




Elenco pezzi di ricambio
Spare Parts List

Liste pieces detachees

Lista Piezas de Repuesto
Lista Pegas de reposigao
Lijst van reserve-onderdelen
Ersatztelliste

Reservedeler List

®E@EEAE®®G

Reservdelslista

Liste over reservedele
Varaosaluettelo

Cnucok 3anacHbIX YacTen
Lista cze$ci zamiennych
KardAoyog avTaAAaKTIKWV
Seznam nahradnich dilG
Zoznam nahradnych dielov
Seznam Rezervni deli

@ERREEA®®

Rezerves daju saraksts

Varuosade nimekiri
Atsarginés dalys sarasas
Yedek parga listesi

it phd dad

Spisak rezervnih delova

Popis rezervnih dijelova
CopapxuHa Ha pe3epBHU OeNoBU

Lista de piese de schimb

®3OEE®RXE®

CnucbK € pe3epBHU YacTH

To request spare parts, please indicate:
product code, serial number, spare part number.

@ Dpour demander des piéces de rechange, veuillez indiquer:

@x Pyyda Malli, sarj ja

(mp) UT06bI 3anpoCKTL 3anacHble YacTy, ykaxuTe:
=~ kop np: HBIV

le code du produit, le numéro de série,le code du piéce de

(1 D Perr i pezzi di serve
=/ codice del modello, numero di matricola, codice del ricambio.

Para pedir repuestos, por favor indicar:

E
@ Para pedir acessorios, por favor indicar:
cédigo do produto, nimero de série e niimero do acessério

(o) Voor het van raag p
\.93 il en sange

@ Um Ersatzteile zu.hestellen, geben sie.hitte folgendes an:

For a be om reservedeler, vennligst oppgi:

Far att bestilla reservdelar, vénligen ange:
for pi el

For at anmode om reservedele, angiv venligst:
Model nummer, seri reser

=/ cédigo del producto, su niimero de serie y niimero del repuesto.

W yacTu.

HOMep, Homep
=0 Aby i¢ czesci ji

&) numer kodu modelu, numer seryjny maszyny i kod czesci zamiennej.

(@r) Na va InTiioeTe avTaAAaKTIKG, TApakaA® 6TTwg SWoETE:
KWB3IKS TTPOi6VTOG, GEIPIaKG aplBu6 Kal apifpéd aviaAAaKTIKoU.

(@v) Kérjen pétalkatrészeket, kérjiik, jelezze:

i a am, po szam,

(c2) Pro vyzédani néhradnich dild uvedte:
= gislo modelu, sériové &islo, &islo nahradniho dilu.
(sw) Na vyZiadanie nahradnych dielov uvedte:
= &islo modelu, sériové &islo, &islo nahradnej diely.
@ Rezerves dalu pasutidanai ludzu noradiet:
iekartas kodu, sérijas numuru, rezerves dajas kodu.
(ee) Varuosade taotlemiseks palun mérkige:
Mudelinumber, seerianumber, varuosa number.

(r) giniy -
=~ produkto koda, serijinj numerj, atsarginés detalés numeri,

@ Pentru a solicita piese de schimb, v rugim s indicati:
Numarul modelului, numérul de serie, numarul piesei de schimb.

Bo) 33 A3 yacTtu, mons, 3
~ Homep Ha Mofiena, cepueH HoMep, HOMepa Ha pe3epBHaTa 4acT.
@ Yedek parga sipariglerinizde;
liitfen driin kodunu, seri yedek parga
@ Prilikom naruéivanja rezervnih dijelova molimo navedite slijedece podatke:
§ifru proizvoda, serijski broj, $ifru rezervnog dijela.
@ Pri naroéilu rezervnih delov vas prosimo, da navedete sledeée podatke:
~ kodo produkta, serijsko $tevilko, kodo rezervnega dela.

@ BLEY) (2 RN il tlal zp S a5 JUAN ¢ daaleal) o8 1 cqeiiall Jas

ilikom poruéivanja rezervnih delova molimo javite slede¢e informacije:
$ifru proizvoda, serijski broj, kod rezervnog dela.

@ Prilikom porucivanja rezervnih dijelova molimo javite slijede¢e informacije:
Sifru proizvoda, serijski broj, kod rezervnog dijela.

@ Koga nar¢uvate rezervni delovi, navedete gi slednite informatii:
Sifra na proizvodot, seriski broj, kod za rezervni delovi.




®@EEAE®EO

Spare Parts List

Liste pieces detachees

Lista Piezas de Repuesto
Lista Pegas de reposi¢cao
Lijst van reserve-onderdelen

Ersatztelliste
Reservedeler List

@ERAEEE®®

Liste over reservedele
Varaosaluettelo

Cnucok 3anacHbIX YacTen
Lista cze$ci zamiennych
KardAoyog avTaAAGKTIKWV
Seznam nahradnich dilt
Zoznam nahradnych dielov
Seznam Rezervni deli

Ju adad daild

®E@OEE®X®E®

Varuosade nimekiri
Atsarginés dalys sarasas
Yedek parca listesi

Spisak rezervnih delova

Popis rezervnih dijelova
CoppxuHa Ha pe3epBHU AEenoBu

Lista de piese de schimb

Elenco pezzi di ricambio

Reservdelslista Rezerves daju saraksts CnuchLK ¢ pe3epBHU YacTn
No Desc Code
1 — Pannello frontale-retro No—Front-bakpanel sk = Predny panel BO = Prednja plo¢a
GB = Front-back panel se —Bakre bakpanel sL = Sprednja hrbtna plos¢a

. N

F
E

= Panneau avant-arriére
= Panel delantero-trasero

AN-Etupaneeli

RU=[lepeaHss 3afHAA naHenb

w —Priek$&jais aizmugures panelis

EE — Esikulje paneel

HR = Prednja straznja
ploca

MAK=peaHa nnoua

Front: S04650SP

PT = Painel frontal PL =Panel przedni z tytu w7 - Priekinis galinis skydelis Ro — Panoul frontal-spate .
D — Front-Back-Panel GR—TTAQioI0 EPTTPOC-TTIOW m -On arka panel BG —peaex naven Back: S04689SP
NL — Voor-achterpaneel a2 ~Celni panel SA = Al dpalal) 4l
1 = Mantello No—Mantle SK= skryt’ BO — Mantle
GB — Mantle sE—Mantel sL= Mantle HR = Pladt .
F - Manteau FAN—vaippa w - Mantle MAK= MaHTuja SX: S04706SP
2 £ — Manto RU—Haknjka EE— Mantle RO — Manta
PT — Manto PL—Plaszcz r — Mantija BG = MaHTUs .
D - Mantel GR =Mavduag ™®-Ortu DX: S04707SP
NL = Mantel @ —Mantle SA— sl
1 = Coperchio superiore No-Toppdekselet SK—= Horny kryt B0 — Top cover
GB = Top cover se—Overdel sL= Zgornji pokrov HR = Gornji poklopac
F = Le couvercle supérieur AN=-Yl&kansi v = Aug$éjais vaks MAK— [OpHUOT Kanak
3 £ — La cubierta superior RU=BepxHsist kpbiluka £e— Ulemine kaas RO — Capac de sus S04699SP
PT — Tampa superior PL—Gorna obudowa 11 = VirSutinis dangtis BG - lopeH kanak
D — Obere Abdeckung GR —KdATWw KAAUppa TR = Kapak
NL — Bovenklep @ —Horni kryt SA = (5 lall ollall
I = Divisore No-divider sk= deli¢ BO — Sestar
GB — Divider se—delare sL= delilnik HR = Sestar
F = cloison FIN=jakaja W = dalitajs MAK— pazpenysay
4 e — divisor RU—compas EE— jaotaja RO — compas S04648SP
PT — divisor PL —dzielnik 1T = dalytuvas BG - penuten
D - Trennwand GR =JlaXwpIOTIKO TR —bélen
NL — verdeler a —délic SA— auia
I = Cavo di alimentazione NO —Forsyningskabel Sk — Napajaci kabel BO — Kabl za napajanje
GB — Supply cable SE —Matningskabel st = Napajalni kabel HR — Opskrbni kabel
F = Cable d'alimentation FIN — Toimituskaapeli WV — Piegades kabelis MAK— Kaben 3a Hanojysate
5 E = Cable de suministro RU —Kabenb nuTaHus EE — Toitekaabel RO — Cablu de alimentare M581001SP
PT — Cabo de alimentagdo PL = Kabel zasilajgcy LT — Tiekimo kabelis BG - Kaben 3a 3axpaHBaHe
D — Versorgungskabel GR —KaAwdio Tpogodoaiag TR = Besleme kablosu
NL — Voedingskabel a —Napdjeci kabel SA — el JIS
1 = Interruttore di alimentazione NO — Strgmbryteren SK=\Vypina¢ BO = Prekida¢
GB — Power switch SE — Strémbrytare sL = Stikalo za vklop HR = Prekidac za napajanje
F = Interrupteur FIN—Virtakytkin v = Stravas slédzis MAK= [peknHyBay
6 E = Interruptor de alimentacion RU = Boikniouarenb EE — Toiteluliti ®o - Intrerupator M485100SP
PT = Interruptor de alimentagéo PL = Przycisk zasilania tr — Maitinimo jungiklis BG - MNpeskniousaten Ha
D - Stromschalter GR — AlakdTITNG pEUMATOG TR — GUg dugmesi 3axpaHBaHeTo
NL = Stroomschakelaar a = \ypina¢ SA = (i) Fliia
I = Connettore N0 —Kontakt Sk = Konektor BO — Konektor
GB — Connector SE —Anslutning st = Prikljuéek HR = Prikljugak
F — Connecteur AN-Liitin v = Savienotajs MAK— KoHekTop
7 e — Conector RU —KoHHekTop EE — Pistik R0 — Conector M431125SP
PT — Conector PL =Zlgcze 1T — Jungtis BG — CbeauHuten
D — Verbinder GR=ZuvdeTrpag R = baglayici
NL = Connector €z =Konektor SA— Juasa
1 — Torcia MIG No = MIG fakkel Sk =MIG horak B0 — MIG baklja
6B — MIG torch SE — MIG fackla sL—MIG gorilnik HR = MIG svjetilika
F = Torche MIG AN- MIG-taskulamppu w — MIG deglis MAK— MIG cbaken
8 E - Antorcha MIG RU= MUT cpaken EE— MIG taskulamp R0 — MIG torch M452083SP
PT = Tocha MIG PL =Latarka MIG i1 = MIG degiklis BG - MIG chaken
D = MIG-Fackel GR=MIG torch TR—Mig mesale
NL = MIG-zaklamp @ = MIG pochoderi sA—2IMIG
1 = Trainafilo No - Tradmater Sk —Podavac drotu BO — Feed feeder
GB — Wire feeder SE = Tradmatare sL— Podajalnik Zice HR — Dodavat Zice
F = Chargeur de fil AN= L angansyéttolaite W —Vadu padevéjs MAK=KuLa huaep
9 E = Alimentador de alambre RU = Sursa de alimentare EE — Traadi sé6tur RO — Surs3 de alimentare M447460SP
PT = Alimentador de arame PL = Podajnik drutu 11 = Vielos tiektuvas BG —-T[ogaren Ha Ten
D - Drahtvorschubgerat GR = TpopodoTNnNG KaAwdiwv TR —Tel besleyici
NL = Draad feeder @ = Podavac dratu SA— Ldall LY
1 = Aspo NO —Hub SK —Hub BO = Hub
6B = Hub SE —Nav SL=Hub HR — srediste
F — Centre FIN—napa w —Hub MAK— Hub
10| & - curo RU - xab € — Hub #0 = butuc S$840400SP
PT = Cubo PL — Centrum 1t —Hub BG—rnaeuHa
D = Nabe GR = KevTpIKO anueio TR —merkez
NL — naaf @ - Rozbocgovad SA = ity S all
1 = Maniglia No = Handtak SK = rukovat' B0 — Rucka
GB — Handle SE = Hantera SL —Ro&aj HR = rukovati
F — Manipuler FIN= Kasitella v = Rokturis MAK= Pauka
1 1 £ — Encargarse de RU — CripaBuThes EE — Kaepide RO —Maner MO00960SP
PT — Lidar com PL — Uchwyt Lt —Rankena BG — ApbXKa
D — Griff GR — A\apn TR—Sap
NL — Handvat @ - Rukojet’ SA — Lasie
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1 = Vite isolata

GB = Isolated screw

F — Vis isolée

e — Tomillo aislado

PT = Parafuso isolado

b = |solierte Schraube
NL — Geisoleerde schroef

No —|[solert skrue

SE =|solerad skruv

AN— Eristetty ruuvi

RU = Surub izolat

PL —|zolowana $ruba
GR = ATTopovwpévn Bida
@ —|zolovany $roub

sk —|zolovana skrutka
SL =|zoliran vijak

v —Atsevi$ka skrive
EE — Eraldatud kruvi

LT = [zoliuotas varztas
R —izole vida

SA =4l jaa jlasall

B0 —Isolated screw

HR — |zolirani vijak

MAK— /30nupaH 3aBpTka
RO = Surub izolat

BG - /3onupaH BUHT

M364300SP

13

1 = Ventola
GB = Fan

F = Ventilateur
£ — Ventilador
PT — Ventilador
D = Ventilator
NL = Ventilator

No=Fan

SE = Flakt

AN = Tuuletin

RU = OKMOHHWK
PL —\Wentylator
GR — AvepioTripag
@ - Fanousek

sk =Ventilator
SL=Fan

v = Ventilators
EE —Fann

1t — Ventiliatorius
TR —fan

SA = aaa

B0 —Fan

HR — Ventilator
MAK— HaBvBay
Ro = Ventilator
BG - ¢heH

M03482SP
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1 = Pannello di controllo
GB = Control board

F — Tableau de contréle
£ — Tabla de control

No = Kontrollpanel
SE —Kontrollbord
AN = Kontrollbord

SK - Riadiace panel
SL —Nadzorna plos¢a
v —Vadibas panelis

BO = [ynbT KipaBaHHs
HR — Upravijacka plo¢a
MAK= KoHTponHa Taéna

RU = ynbT ynpasneHus EE - Juhtpaneel RO = Panou de control
PT — Painel de controle PL— Tyablicg s’:erowania r =Valdymo plokste BG — Tabno 3a ynpaenetue AW501 SBCSP
D = Steuerplatine GR = [Nivakag eAéyxou TR = Kontrol Paneli
NL — Besturingskaart @ —Kontrolni panel SA = aSaill 24l
I = Manopola No —knott sk —gombik BO —dugme
GB = Knob SE =Knopp sL =Knob HR —dugme
F — Bouton AN=Nuppi v —Knob MAK— Knob
1 5 E - Nudo RU—pyYKa EE =Nupp RO —maner M388201SP
PT = Botéo PL —Pokretio 1T —Rankenele BG —Konue
D - Knopf GR—-AaBr TR —tokmak
NL = Knop @ —Knoflik SA =l jada
1 = Scheda frontale No = Forsiden Sk = Predné karta BO — Prednja kartica
GB — Front card SE = Front kort SL = Prednja kartica HR — Prednja kartica
1 6 F = 1(_:a|.1¢=; a}/antt | FIN = Etukortti v = Priek$éja karte MAK= [pefHa KapTuyka
E — larjeta frontal RU - epeaHss kapTta EE — Esikaart RO — Cardul frontal
PT — Cartdo da frente PL —Karta przednia LT — Priekiné kortelé BG - lNpeaHa kapTa AW501 68DSP
D — Vordere Karte GR — MmpoaTivij KdpTa R = On kart
NL — Voorste kaart @ — Predni karta SA — Gzl 8l
1 — Scheda elettronica NO — Elektronisk kort sk— Elektronicka karta BO — Elektronska kartica
GB = Electronic Card sE = Elektroniskt kort sL= Elektronska kartica HR — Elektronska kartica
F — Carte électronique FAN— Elektroninen kortti v — Elektroniska karte MAK= EnekTpoHcka KapTuuka
1 7 E — Tarjeta electronica RU — OneKTpoHHas kapTa EE— Elektrooniline kaart RO = Cartela electronica AW50166SP

PT = Cartdo Eletrénico
D — Elektronische Karte
NL — Elektronische kaart

PL — Karta elektroniczna
GR = HAekTpovikr) Kapra
@ - Elektronicka karta

LT — Elektroniné kortele
TR= Elektronik kart
SA— 45 iSl) iy

BG— EnekTpoHHa KapTa

18

1 — Calotta

68 — Cover

F — Couverture

E = Cubre

PT — Capas

D — Abdeckungen
NL = Dekt

No— Dekker
SE — Téacker
AN— Kannet
RU = KpbILLIKW
PL — oktadki
GR— £EWQUANa
€@ = Kryty

sk — Kryty

SL — Pokrovi
v — Vaki

EE — Kaaned
1T = Vireliai
™ — ortuler
SA = dilef

BO — BOKNajki
HR — Korice

MAK—  KOpULM
RO — Acoperad
BG- Kopuuu

S050100SP

19

1 - Attacco GAS-NO GAS

6B — GAS-NO GAS connection

F — Connexion GAS-NO GAS

E — Conexion GAS-NO GAS

PT — Conexdo GAS-NO GAS

D — GAS-NO GAS-Anschluss
NL = GAS-GEEN GAS-verbinding

No—GAS-NO GAS-tilkobling
SE—GAS-NO GAS-anslutning

AN—GAS-NO GAS -yhteys

RU=TA3-HET FA30BOW cesian

PL —Potgczenie GAZ-BRAK GAZU
GR=2UvDeon GAS-NO GAS

€2 =GAS-NO GAS piipojeni

SK =GAS-NO plynové pripojenie
sL = GAS-NO GAS prikljucek
v = GAS-NO GAS savienojums
EE ~ GAS-NO GAS uhendus

LT — GAS-NO DUJV jungtis

TR = GAZ-NO GAZ baglantisi

SA= e S i Juasl

BO = GAS-NO GAS veza
HR = GAS-NO GAS veza
MAK=["AC-HE racHa Bpcka
Ro —Conexiune GAS-

NO GAS
BG = GAS-NO GAS Bpb3ka

S03642SP

20

I = Fondo
GB — Fund
F = fonds
E = fondo
PT — fundo
D - Fonds

NL — fonds

No —Fund

SE =fond
FIN—rahasto
RU — cooHp

PL —fundusz
GR =KEQGAQIO
@ —fond

sk —fond
SL = sklad
v —fonds
EE —fond

r =fondas
™ =fon

SA =3 sdia

B0 —fond

HR —fond
MAK= DoHA0T
RO —fond

BG — choHA

S04687SP




NOTES




Awelco Inc. Production S.p.a.
Zona Industriale, 83040 CONZA D.C.
(AV) ITALY

1ISO 9001: 2015

GB- EU DECLARATION OF CONFORMITY
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. * Product model / Unique identification of the EEE (Electrical and electronic equipment) ' « Name and
address of the manufacturer 2 « Object of the declaration 3 * The object of the declaration described above is in conformity with directive 41 / regulation *?; where possible, compliance is
determined by the EC declarations issued by the suppliers along the raw material supply chain * The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
harmonisationlegislation ° « Additionalinformation &

F- DECLARATION DE CONFORMITE UE

Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. « Modéle de produit / identification unique de I'EEE (équipements électriques et électroniques) ' « Nom et
adresse du fabricant2 « Objet de la déclaration 3« L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la directive 41/ régulation *2 ol possible la conformité est déterminée par les
déclarations CE émisespar les fournisseurs de la chaine d’approvisionnement des matiéres premiéres ¢ L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme avec la législation
d'harmonisation pertinente  « Informations supplémentaires 6

IT - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La presente dichiarazione di conformita € rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante. « Modello di prodotto / Identificazione unica del’AEE ' » Nome e indirizzo del fabbricante 2«
Oggetto della dichiarazione 3 « L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla direttiva 41/ regolamento 42; ove possibile la conformita & determinata dalle dichiarazioni CE rilasciate
dai fornitori lungo la catena di approvvigionamento delle materie prime ¢ L'oggetto della dichiarazione di cui sopra € conforme alla normativa di armonizzazione ° « Informazioni supplementari &

E - DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
Esta declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. * Modelo de producto / identificacion Unica del AEE ! « Nombre y direccion del fabricante 2 + Objeto
de la declaracion 3¢ El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la directiva4! /regulacion 42 cuando sea posible, el cumplimiento estad determinado por
lasdeclaraciones CE emitidaspor los proveedores a lo largo de la cadena de suministro de materia prima ¢ El objeto de la declaracion anterior es de acuerdo con la legislacién de
armonizacion % Informacion adicional 6
PT - DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Esta declaragéo de conformidade foi emitida e € da inteira responsabilidade do fabricante. * Modelo do produto / Identificagdo do EEE (Equipamento elétrico e eletronico) ' « Nome e enderego
do fabricante 2 + Objeto da declaragéo ® * O objeto da declaragéo acima descrito esta em conformidade com a diretiva 41 / regulamento #2; sempre que possivel, a conformidade é determinada
pelas declaracéesCE emitidas pelos fornecedores ao longo da cadeia de suprimentos de matérias-primas * O objeto da declaragdo acima descrito esta em conformidade com a
legislagdo harmonizada * -Informagé&o adicional 6
NL - EU CONFORMITEITSVERKLARING
Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. « Product model / unieke identificatie van de EEA (Elekirische en elektronische apparatuur)
T+ Naam en adres van de fabrikant 2 « Voorwerp van de verklaring 3 « Het hierboven beschreven voorwerp van verklaring is conform richtlijn 41 / regulatie 42 waar mogelijk wordt de naleving
bepaald door deEG-verklaringen van de leveranciers in de toeleveringsketen van grondstoffen * Het hierboven beschreven voorwerp van verklaring is conform de desbetreffende
harmonisatiewetgeving ® « Extra informatie 6
D- EU Konformitatserklarung
Diese Konformitatserklarung ist unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. « Produktmodell / Eindeutige Identifikation des EEE (Elektro- und Elektronik-Gerate) ' « Name und
Adresse des Herstellers 2+ Gegenstand der Erklarung 3 - Gegenstand der Erklarung oben beschrieben, ist in Ubereinstimmung mit der Richtlinie 41 / Verordnung 42; wo méglich wird die
Konformitat von den CEErklarungen der Lieferanten entlang der Rohstoffversorgungskette bestimmt ¢ Gegenstand der Erklarung oben beschrieben, ist in Ubereinstimmung mit
den entsprechendenHarmonisierungsvorschriften ° « Zuséatzliche Informationen 6

NO - EU-SAMSVARSERKLARING
Denne samsvarserkleeringen er utstedt under fabrikantens ansvar. « Produktmodeull/unik identifikasjon til EEE (elektrisk og elektronisk utstyr) ' « Navn og adresse til fabrikanten 2 « Gjenstand
for erkleering 3 * Gjenstand for erkleering beskrevet ovenfor er i samsvar med direktivet 41 / regulering *%; der det er mulig, bestemmes overholdelsen av EF-erkleeringer utstedt av
leverandgrene langsravareforsyningskjeden ¢ Gjenstand for erkleering beskrevet ovenfor er i samsvar med relevant lovgivning ° - Ekstra informasjon

SE - EU FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Vi som producent garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer namnda standarder och bestammelser. « Produktmodell / unik identification under EEE (Elektrisk och elektronisk
utrustning) ' « Namn och address till producenten 2 ¢ Produkt som omfattas av forsakran 3 « Foremalet for forsakran ovan Gverensstammer med direktivet 4! / forordningen 42; om majligt
bestams Gverensstammelse av EG-deklarationer som utfardats av leverantérerna langs ravaruforsérjningskedjan « Produkten som omfattas av ovanstaende forsakran éverensstammer med
ber6rd harmoniseringslagstiftning® — Tillaggsinformation 6

DK - EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Denne overensstemmelseserkleering er udstedt under producentens eneansvar. * Produktmodel / unik identifikation iht. EEE (elektrisk og elektronisk udstyr) 1 « Navn og adresse pa producenten
2+ Erkleeringens genstand 3 » Formalet med ovennasvnte erkleering er i overensstemmelse med direktiv 41 / regulering #2; hvor det er muligt, bestemmes overholdelsen af de EF-erkleeringer,
der er udstedt afleverandgrerne langs ravareforsyningskeeden ¢ Formalet med ovenneevnte erkleering, er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning 5 « Yderligere
information 6

FIN - EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksinomaan valmistajan vastuulla. * Tuotemalli / sahké- ja elektroniikkalaitteen yksilollinen tunniste 1 « Valmistajan nimi ja osoite 2 « Vakuutuksen
kohde 3 * Ylla kuvattu vakuutuksen kohde on yhdenmukainen direktiivin 4! /asetus 42 kanssa; mahdollisuuksien mukaan vaatimustenmukaisuus maaritetaan raaka-aineiden
toimitusketjun toimittajienantamilla EY-ilmoituksilla « Y1l& kuvattu vakuutuksen kohde on yhdenmukainen asiaankuuluvan yhdenmukaistamislainsdadannon kanssa ® — Lisatietoja &

RO - DECLARATIE DE CONFORMITATE
Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusivé a producatorului. « Modelul produsului / Identificarea unicd EEE (echipamente electrice si electronice) ' + Denumirea
si adresa producétorului 2 + Obiectul declaratiei  * Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu directiva +1 / regulament *2; atunci cand este posibil, respectarea este
determinaté de declaratiileCE emise de furnizori de-a lungul lantului de furnizare de materii prime * Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia armonizata ® «
Informatii suplimentare &

PL - DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta. « Model produktu/niepowtarzalny identifikator AEE ' nazwa i adres fabrykanta 2« przedmiot
deklaracji 3 * przedmiot deklaracji zgodny z dyrektywa *! / rozporzadzenie “2 Unii Europejskiej; tam, gdzie to mozliwe, zgodnos¢ jest okre$lona w deklaracjach WE wydanych przez
dostawcow wzdtuz tancuchadostaw surowca ¢ przedmiot deklaracji jest zgodny z harmonizacja prawodawstwa ° - informacje dodatkowe 6

GR - UE AfjAwon Zuppoépewaong

Autf n dnAwan xopnyeital pévo amé Tov KaTaoKeuaaTh Tou pnxaviparog. « MovtéAo mpoiévtog / Movadikn Tautomroinon amé EEE (HAekTpIkég Kal nAekTpovikég ouokeuég) '+ ‘Ovopa Kal
ie0Buvan KaraokeuaaT 2 « AvTikeipevo dfAwang 3 « To avTikeipevo dHAwong va Teplypagetal cUpQwva pe Tig odnyieg 41 / kavoviopdg *2; dmou eival duvardv, n ouppdpewan Kabopideral
amé Tig dnAwoelg EK ou exkdidouv ol mpopnBeutég katd prikog e aAuaidag epodlaapol Tpwrwv UAWY « To avTikeipevo mg dnAwaong evappovigetal CUPQVa Pe TV OXETIKF vopobeaia ©
* YupmAnpwpariki TAnpogopia &

HU - EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ezt a megfeleldségi nyilatkozatot a gyarto kizarolagos felelésségével adja ki. « Az EEK (Elektromos és elektronikus készilék) Termékszama / Egyedi azonositoja ' + A gyartd neve és cime 2+ A
nyilatkozat targya 3 « A fenti nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo EU iranyelvnek 41 / rendelet #2; ahol lehetséges, a megfelelést a nyersanyag-ellatasi lanc mentén a beszallitok altal kiadott
EK-nyilatkozatokhatarozzak meg ¢ A fenti nyilatkozat targya megfelel a ra vonatkozo jogharmonizacionak ® « Tovabbi informéaciok &




CZ - EU-prohlaseni
Toto prohlaseni je vystaveno zodpovédnym vyrobcem. « Typ vyrobku / jednoznaéné identifikace EEE (elektrické- a elektronické zafizeni-stroje) '» Nazev a adresa vyrobce 2 « Pfedmét prohlaseni
3« Pfedmét prohlaSeni nahofe uvedeny je v souladu se smémici 41/ nafizeni 2 pokud je to mozné, je shoda uréena prohladenimi ES vydanymi dodavateli v dodavatelském fetézci
surovin * PfedmétprohlaSeni nahofe uvedeny je v souladu s odpovidajici pfedepsanou shodou (normou) > « Dodateéné informace &

SK - EU VYHLASENIE O ZHODE
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. « Model vyrobku / Jedineéna identifikacia EEE (elektrického a elektronického vybavenia) ' « Meno a adresa vyrobcu 2 «
Predmet vyhlasenia 3 « Predmet hore uvedeného vyhlasenia je v zhode so smernicou 41 / nariadenie 42; pokial je to mozné, sulad sa uréuje vo vyhlaseniach ES vydanych dodavatelmi v
dodavatel'skom retazcisurovin * Predmet hore uvedeného vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi 5 « Dodato€né informacie &

LV - ES athilstibas deklaracija
ST atbilstibas deklaracija ir izdota uz pilnu raZotaja atbildibu. * Produkta kods / Unikals identifikacijas numurs, kas ir elektroinstrumentiem un elektroiekartam ! « Nosaukums un razotaja adrese 2
+ Deklaréjamais priekSmets 3 » Augstak minétais deklaréjamais priek$mets ir saskana ar attiecigajam direktivam 41 / regula *2; ja iespéjams, atbilstibu nosaka ar EK deklaracijam, ko izejvielu
piegades ké&dé izsniedz piegadataji + Augstak minétais deklaréjamais priekSmets ir saskana ar attiecigajiem tiesibu aktiem ® « Papildinformacija

EE - EL VASTAVUSTUNNISTUS
Kaesolev vastavus tunnistus on valja antud tootja ainuvastutusel. * Tootemudel / EEE (elekri- ja elektroonikaseadmete) ainulaadne identifitseerimistunnus ! « Tootja nimi ja aadress 2 * Tunnistuse
objekt 3 + Ulalkirjeldatud tunnistuse objekt vastab direkiivile 41/ maarus 2 véimaluse korral maaratakse vastavus kindlaks EU deklaratsioonidega, mille valjastavad tarnijad kogu tooraine
tarneahelas + Ulalkirjeldatud tunnistuse objekt vastab vastavatele tihtlustatud Gigusaktidele 5 « Lisateave 6

LT- ESATITIKTIES DEKLARACIJA
Si atitikties deklaracija yra parengta gamintojo, priimanéio uz ja pilng atsakomybe. * Produkto modelis / Unikali EEE (Elektros ir elektronikos jrangos) identifikacija  + Gamintojo pavadinimas ir
adresas 2+ Atitikties deklaracijos objektas 3 * Deklaracijos objektas, aprasytas auks¢iau atitinka direktyva 4! / reglamentas 2; jei jmanoma, atitiktis nustatoma pagal EB deklaracijas, kurias
i$duoda Zaliavy tiekimograndinéje esantys tiekéjai * Deklaracijos objektas aprasytas auks¢iau atitinka darniujy standarty kriterijus ® « Papildoma informacija 6

RUS (PYC) - EU JEKNAPALIA COOTBETCTBUA
HacTosilwas Aeknapauusi COOTBETCTBMS SIBMSIETCA 3asiBNIEHWEM MPOM3BOAWTENS MOA €ro MOSHYI0 OTBETCTBEHHOCTb. * HaumeHoBaHWe Mopenu / YHukanbHas uaeHTudukauus EEE
(OnekTpuryeckoe v anekTpoHHoe obopyaosaHue) ' « HaumeHoBaHme 1 appec npouasoanTens 2 » OBbekT Aeknapauuy 3 « OBbeKT AeknapaLuin, onucaHHbIA BbilLe, COOTBETCTBYET [lupekTuae? !
| pernameHTy 42, rae 310 BO3MOXHO, COOTBETCTBME OMpepensieTcs Aeknapaumsm EC, BbiNyleHHbIMA MOCTaBLUMKaMA MO BCEW LiEMOYKe MOCTaBOK Cbipbsi * OBGbEKT Aeknapauum,
OMUCaHHbIN BbiLLe,COOTBETCTBYET ASACTBYHOLLEMY 3aKOHOAATENLCTBY MO FapMOHM3aLK 5 » lononHUTenbHas MHopMaLs 6

BG (Bl) - EO EKINAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE
Tasv seknapaLysi 3a CbOTBETCTBUE CE U3AaBa U3LANO Ha OTFOBOPHOCTTa Ha Npou3BoAuTens. « Moaen npoayKT / YHukanHa uaeHTdmkaums Ha EEO (EnekTpudecko 1 enekTpoHHo o6opyapaHe)
1+ me 1 agpec Ha npouasoauTens 2 « MpeameT Ha Aeknapaumsta 3 « [pesMeTLT Ha AeknapauusTta, onucaH no-rope, € B CbOTBETCTBME C [MpekTuBa 4/ perynupoBaHme 2 KbaeTo e
Bb3MOXHO, CNa3BaHeTo ce OnpeAens oT Aeknapauuute Ha EO, u3aaaeHn oT AOCTaBYMLMTE MO BEpUraTa Ha AOCTaBKM Ha CypoBUHM * MpeAMETLT Ha AeknapaLusiTa, onucaH no-rope, € B
CbOTBETCTBIE C NPUNOXVAMOTO 3aKOHOAATENCTBO 3@ XapMOHM3ALWS © * [IOMbAHUTENHA MHEhOpMALAS

TK- UYGUNLUK AB BEYANI
Bu uygunluk beyani sadece ireticinin sorumluludu altinda diizenlenir. * Uriin Modeli/Elektronic ve Elektronic Ekipmanin (EEE) Model Numarasi ! + Ureticin Ginvan ve adresi 2 + Beyan Edilen Uriin
3« Yukarida tanimlanmis beyanin aran, direktif ile uyunludur 41/ dizenleme 42 miimkin oldugunda, tedarikgiler tarafindan hammadde tedarik zinciri boyunca verilen EC beyannamelerine
uygunluk belirlenir « Yukarida tanimlanmis beyanin @rtin, ilgili mevzuat ile uyunludur 5 « Ek bilgi 6

HR - EU izjava o sukladnosti
Ova izjava o sukladnosti izdana isklju¢ivom pod odgovorno$c¢u proizvodaca. « Model Proizvod / Jedinstveni identifikacijski broj od EEO (elektriéne i elektronicke opreme) 1« Naziv i adresa
proizvodaca 2 * Predmet deklaracije 3+ Predmet deklaracije je prethodno opisan u skladu s Direktivom 41/ uredba #2; tamo gdje je to moguce, uskladenost je odredena EC izjavama koje su
dobavljaci dali ulancu opskrbe sirovinama ¢ Predmet deklaracije prethodno je opisan u skladu s vaze¢im propisima za uskladivanje 5 * Dodatne informacije 6

Sl- UE Izjava o skladnosti

Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. « Model izdelka / Edinstvena identifikacija EEO (elektriéne in elektronska oprema) '  Naziv in naslov proizvajalca 2 « Predmet
izjave 3 » Predmet izjave opisan zgoraj je v skladu z direktivo 4! /uredba *?; kjer je to mogote, skladnost dologa izjava ES, ki jo izdajo dobavitelji v dobavni verigi surovin * Predmet izjave
opisan zgoraj je vskladu z zakonodajo ® * Dodatne informacije 6

I'b - EY IEKITAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT
OBaa u3jaBa 3a C006PA3HOCT Ce M3/jaBa NOA eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENOT. * Mojen Mpoussoa / EanHcTBEHa naeHTUMKaLmja Ha EEE (EnextpuiHa 1 enekTpoHcka onpema)
1+ Vime v appeca Ha npou3soauTenor 2 « MpeameT Ha Aeknapauyjata 3 « Lienta Ha Aeknapauyjata onuiaHa norope e Bo COrnacHocT co [iupektveara 41/ perynatvea *2 Tamy Kkase LuTo e
MOXHO, ycornaceHocTa ce yTepaysa co Aeknapauuute Ha EK uspapenm on pobasysaunte fOmX CUMHLMPOT Ha cHabaysakse cO CypoBuHM * peameT Ha Aeknapauujata onuiwaHa
norope e BO COFNMacHOCT CO pefieBaHTHaTa 3aKkoHCKa perynarviea 3a ycornacysate ° « [lononHuTenHu uHgopmatmum &

BA - IZJAVA O USKLADENOSTI
Ova izjava o uskladenosti izdata je pod jedinstvenom odgovomoséu proizvodaca. « Model proizvoda / Unikatna identifikacija od EEE (elektriéna i elektronska oprema) ' « Ime i adresa prozvodaca
2+ Predmet izjave 3 » Predmet izjave opisan iznad je u u skladu sa direktivom 4! / uredba *?; gdje je to moguce, uskladenost je odredena EC izjavama koje su dobavljaci izdali duz lanca
opskrbe sirovinama+ Predmet izjave opisan iznad je u skladu sa zakonskim odredbama ° * Dodatne informacije
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1. DOMIG 136 /612

2. AWELCO Inc. Production S.p.A. - 83040 - Conza d. C. - ltaly - email: info@awelco.com - phone: +39 0827 363601 - fax: +39 0827 36940

3. WELDING MACHINE

4.1LVD 2014/35/EU Low Voltage Directive 4.2 Ecodesign (EU) 2019/1784

EMC 2014/30/EU  Electromagnetic Compatibility Directive
RoHS 11 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances Directive

RoHS 11 2011/65/EU Annex II: Delegated Directive (EU) 2015/863

5.LVD IEC 60974-1:2021 - EN 60974-1:2018/A1:2019
EMC IEC 60974-10:2020 - EN 60974-10:2014

6. \ \—6
N \@\AA \ Y3‘>— Conza d. C., 28/03/2024

M. Maione - CEO




IT - Garanzia: La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento del prodotto e si impegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione dei pezzi che si
deteriorassero per cattiva qualita di materiale o per difetti di costruzione entro 24 MESI dalla data di vendita del prodotto comprovata sul garanzia certificato per paesi della
comunita europea ed entro 12 MESI per paesi extracomunitari. La durata della garanzia legale potrebbe variare in base al paese, si prega di fare riferimento alle leggi in
materia di garanzia del proprio paese o regione. Gli inconvenienti derivati da un’errata utilizzazione, manomissione od incuria, danni da trasporto sono esclusi dalla
garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti. Le macchine rese, anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO ASSEGNATO
(previo accordo con l'azienda) e verranno restituite in PORTO FRANCO se la garanzia € applicabile. Il certificato di garanzia ha validita solo se accompagnato da scontrino
o bolla di consegna menzionante I'articolo.

EN - Warranty: The manufacturer is guarantor of the proper functioning of the product and undertakes to carry out for free the replacement of the pieces that deteriorated
due to poor material quality or for construction defects within 24 months from the sale date of the proven product certified for European Community countries and within
12 months for non-EU countries. The legal guarantee duration may vary based on the country, please refer to the guarantee laws of its country or region. The
drawbacksderived from an incorrect use, tampering or neglect, transport damage is excluded from the warranty. Furthermore, all responsibility for all direct and indirect
damages isdeclined. Products sent for warranty service must be shipped to the designated location (as agreed upon with the manufacturer) and will be returned
carriage-paid if thewarranty is applicable. The warranty certificate is valid only if accompanied by a receipt or delivery note that mentions the item.

FR - Garantie: le fabricant est garant du bon fonctionnement du produit et s'engage a effectuer gratuitement le remplacement des piéces détériorées pour une mauvaise
qualité de matériau ou des défauts de construction dans un délai de 24 mois a compter de la date de vente du produit éprouvé certifié pour 'lEurope Pays communautaires
et dans les 12 mois pour les pays non membres de I'UE. La durée de la garantie juridique peut varier en fonction du pays, veuillez vous reporter aux lois de garantie de
son pays ou de son région. Les inconvénients dérivés d'une utilisation incorrecte, d'une altération ou d'une négligence, des dégéats de transport sont exclus de la garantie.
En outre, toutes les responsabilités de tous les dommages directs et indirects sont refusés. Les machines fabriquées, bien que sous garantie, doivent étre envoyées dans
I'entreprise attribuée (par accord avec la Société) et seront retournées a Porto Franco si la garantie est applicable. Le certificat de garantie n'est valide que s'il est
accompagné d'une réception ou d'une bulle de livraison mentionnant I'article.

ES - Garantia: El fabricante garantiza el correcto funcionamiento del producto y se compromete a llevar a cabo de forma gratuita el reemplazo de las piezas deterioradas
por mala calidad del material o por defectos de construccion, dentro de los 24 meses desde la fecha de venta del producto indicado en el certificado para los paises de la
comunidad Europea. y dentro de los 12 meses para paises que no son de la UE. La duracién de la garantia legal puede variar segin el pais, consulte las leyes de garantia
de su pais o region. Los inconvenientes derivados de un uso incorrecto, manipulacién o negligencia, el dafio de transporte se excluyen de la garantia. Ademas, se rechaza
toda la responsabilidad de todos los darios directos e indirectos. Las maquinas devueltas, aunque en garantia, deberan ser enviadas al sitio designado (despues de
concordaro con la empresa) y se devolvera en Porto Franco si la garantia es aplicable. El certificado de garantia es valido solo si se acompaiia del recibo o la factura de
entrega mencionando el articulo.

PT - Garantia: o fabricante & garantidor do funcionamento adequado do produto e compromete-se a realizar gratuitamente a substituicio das pegas que se deterioraram
para ma qualidade de material ou para defeitos de construgéo dentro de 24 meses a partir da data de venda do produto comprovado certificado para o produto Paises
comunitarios e no prazo de 12 meses para os paises nao pertencentes a UE. A duragéo da garantia legal pode variar com base no pais, consulte as leis de garantia de
seu pais ou regido. As desvantagens derivadas de um uso incorreto, adulteragédo ou negligéncia, o dano de transporte € excluido da garantia. Além disso, toda a
responsabilidade por todos os danos diretos e indiretos é recusada. As maquinas feitas, embora sob garantia, devem ser enviadas no compromisso atribuido (por acordo
com a empresa) e serdo devolvidos no Porto Franco, se a garantia for aplicavel. O certificado de garantia é valido somente se acompanhado de recibo ou bolha de
entrega mencionando o artigo.

DE - Garantie: Der Hersteller ist der Garant fiir das ordnungsgemaRe Funktionieren des Produkts und verpflichtet sich, den Austausch der Stiicke freizusetzen, die sich
fur schlechte Materialqualitat oder fiir Bauunféltigungen innerhalb von 24 Monaten ab dem Verkaufsdatum des bewéhrten Produkts fir européisch verschlechtert
Gemeinschaftslander und innerhalb von 12 Monaten fir Nicht-EU-Lander. Die Rechtsgarantie-Dauer kann je nach Land variieren, wenden Sie sich bitte an die
Garantiegesetze seines Landes oder der Region. Die von einer falschen Verwendung, Manipulation oder Vernachléssigung stammenden Nachteile, Transportschaden,
ist von der Garantie ausgeschlossen. Dariiber hinaus wird die gesamte Verantwortung fir alle direkten und indirekten Schéden abgelehnt. Die Maschinen machten, obwohl
unter Garantie in das Unternehmen (nach Vereinbarung mit dem Unternehmen) gesendet werden und in Porto Franco zuriickgegeben werden, wenn die Garantie
anwendbar ist. Das Garantiezertifikat ist nur gultig, wenn sie mit Erhalt oder Lieferblasen begleitet wird, die den Artikel erwahnen.

NL - Garantie: de fabrikant is garant van de goede werking van het product en verbindt zich ertoe om de vervanging van de stukken te vervullen die verslechterde voor
slechte kwaliteit van materiaal of voor bouwdefecten binnen 24 maanden na de verkoopdatum van het bewezen product gecertificeerd voor Europees Landen van de
Gemeenschap en binnen 12 maanden voor niet-EU-landen. De wettelijke garantieduur kan variéren op basis van het land, raadpleeg de garantiewetten van het land of
de regio. De nadelen afgeleid van een onjuist gebruik, knoeien of verwaarlozing, vervoer schade is uitgesloten van de garantie. Bovendien wordt alle verantwoordelijkheid
voor alle directe en indirecte schade afgenomen. De machines gemaakt, hoewel in de garantie, moeten worden verzonden in de toegewezen onderneming (bij
overeenkomst met het bedrijf) en zullen worden geretourneerd in Porto Franco als de garantie van toepassing is. Het garantiecertificaat is alleen geldig indien vergezeld
van ontvangst of leveringbel die het artikel wordt vermeld.

NO - Garanti: Produsenten er garanti for riktig funksjon av produktet og forplikter seg til & utfare for & frigjere erstatningen av brikkene som forverres for darlig kvalitet pa
materialet eller for byggdefekter innen 24 maneder fra salgsdatoen for det paviste produktet sertifisert for europeisk Fellesskapsland og innen 12 maneder for ikke-EU-
land. Den juridiske garantiets varighet kan variere basert pa landet, se garantisloven i sitt land eller region. Ulempene som er avledet av feil bruk, manipulering eller
forssmmelse, transportskader er utelukket fra garantien. Videre avvises alt ansvar for alle direkte og indirekte skader. Maskinene som er gjort, selv om det er under
garantien, ma sendes i foretaket tildelt (etter avtale med selskapet) og vil bli returnert i Porto Franco dersom garantien gjelder. Garantifertifikatet gjelder kun hvis det er
ledsaget av kvittering eller leveringsboble som nevner artikkelen.

SV - Garanti: Tillverkaren &r garant for produktens funktion och atar sig att utféra den fria utbytet av de stycken som férsamrats for dalig kvalitet pa material eller fér
byggfel inom 24 manader fran férséljningsdatum fér den beprévade produkten som &r certifierad for europeisk Gemenskapsléander och inom 12 manader fér I&ander utanfor
EU. Den réttsliga garantivan kan variera beroende pa landet, se garantislagarna i sitt land eller region. Nackdelarna som hérrér fran en felaktig anvandning, manipulering
eller forsummelse, transportskador &r utesluten fran garantin. Vidare avvisas allt ansvar fér alla direkta och indirekta skador. Maskinerna, &ven om det under garanti maste
skickas i det atagande som tilldelats (genom 6verenskommelse med bolaget) och kommer att returneras i Porto Franco om garantin &r tillamplig. Garantincertifikatet ar
endast giltigt om det atfoljs av kvitto eller leveransbubbla som namner artikeln.

DA - Garanti: Fabrikanten er garant for produktets korrekte funktion og forpligter sig til at udfgre gratis udskiftning af de stykker, der forveerres for darlig kvalitet af materiale
eller til byggefejl inden for 24 maneder fra salgsdatoen for det dokumenterede produkt, der er certificeret for europeaeisk EU-lande og inden for 12 maneder for tredjelande.
Retsgarantiets varighed kan variere pa grundlag af landet, henvises til garantilovgivningen i dets land eller region. Ulemperne afledt af en forkert brug, manipulation eller
forssmmelse, transportskader er udelukket fra garantien. Desuden falder alt ansvar for alle direkte og indirekte skader. Maskinerne, der er foretaget, skal under garanti
sendes i den tilsagn, der er tildelt (efter aftale med selskabet) og vil blive returneret i Porto Franco, hvis garantien finder anvendelse. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis de
ledsages af kvittering eller leveringsboble, der naevner artiklen.

Fl - Takuu: Valmistaja on takaaja tuotteen moitteettoman toiminnan varmistamiseksi ja sitoutuu vapaaseen materiaalin huonon laatuun tai rakennusvirheisiin
huonontumiselle 24 kuukauden kuluessa eurooppalaiselle tuotetun tuotteen myynnisté Yhteisén maat ja 12 kuukauden kuluessa muiden kuin EU: n ulkopuolisiin maihin.
Oikeudellinen takuuaika voi vaihdella maan perustuen, katso maan tai alueensa takauslakeja. Vaarasta kaytosta johtuvat haitat, jotka ovat peraisin laiminlyénnista,
kuljetusvahingot jatetaén takuun ulkopuolelle. Lis&ksi kaikki vastuu kaikista suorista ja vélillisisté vahingoista hylataan. Tehtavat, vaikka takuu on lahetettava (yhtion kanssa
tehdyn sopimuksen mukaan), ja se palautetaan Porto Francoissa, jos takuuta sovelletaan. Takuutodistus on voimassa vain, jos mukana on vastaanotto tai lahetyskupla,
jossa mainitaan artikkelin.

RU -Tnpoussoauntent SBnseTcs rapaHTom NpasuibHOMO tyHKUMOHUPOBAHMS NPOAYKTa 1 06A3yeTca NPOBOAUTL BECNNaTHO 3amMeHy AeTanel, KOoTopble yXyAWMINCH ANS
Nroxoro kayectBa marepuara Wnu Ans CTPOUTENbHbIX AEMEKTOB B TeYeHue 24 MEeCsLUEeB C AaTbl NPOAAXKU MPOBEPEHHOTO NPOAYKTA, CEPTUCHULIMPOBAHHOTO ANS
esponeiickux CoobLLECTBO CTpaHbl U B TeYeHUe 12 MecsaueB Ans CTpaH, He sensowwmxca EC. Cpok opuanyeckon rapaHTUM MOXET BapbMpOBaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT
CTpaHbl, noxanyiicta, obpaTuTecb K 3aKkOHaMm rapaHTUM CBOeil CTpaHbl WNK perMoHa. HepocTaTku, MONy4eHHble W3 HEBEPHOro WCMOMNb3OBaHWUS, NOAAENKA WUnu
npeHebpexeHns, NOBPEXAEHNE TPaHCNOPTa UCKIIOYEHO M3 rapaHTui. Kpome Toro, BCSi OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE MPAMbIE W KOCBEHHbIE YObITKM OTKMOHEHbI. MaluuHbl,
CAenaHHble, XOTS B COOTBETCTBUM C rapaHTMel, AOMmkHbI BbiTb OTNpPaBneHbl B NpuemHble (No cornaluexuio ¢ Komnauueil) u 6yayT BosspalleHbl B MopTo ®paHko, ecnu
rapaHTUsi NPMMEHUMa. MapaHTUiiHbIA cepTUUKaT AeiCTBUTENEH TONBKO B TOM CNy4ae, ECN B CONPOBOXAEHUN KBUTAHLMA UMK AOCTaBKM Ny3bipb, YNOMSIHYB CTaTbIO,

PL - Gwarancja: Producent jest gwarantem prawidiowego funkcjonowania produktu i zobowiazuje si¢ do przeprowadzenia bezptatnego zastapienia elementéw, ktére
pogorszyly sie do ztej jakosci materiatu lub wady budowlanych w ciagu 24 miesiecy od daty sprzedazy sprawdzonego produktu certyfikowanego dla europejskiego Kraje
wspoélnotowe i w ciagu 12 miesiecy dla krajéw spoza UE. Czas trwania gwarancji prawnej moze sie rézni¢ w zalezno$ci od kraju, prosze odnies¢ sig¢ do przepiséw
gwarancyjnych swojego kraju lub regionu. Wady pochodzace z nieprawidtowego stosowania, manipulacji lub zaniedbania, uszkodzenia transportu sg wytaczone z
gwarancji. Ponadto, cata odpowiedzialno$¢ za wszystkie szkody bezposrednie i posrednie zostaty odrzucone. Maszyny wykonane, cho¢ w ramach gwarancji musza byé
wysylane w przedsiebiorstwie przypisanym (w drodze porozumienia z Spdtka) i zostanie zwrécona w Porto Franco, jesli gwarancja ma zastosowanie. Certyfikat
gwarancyjny jest wazny tylko wtedy, gdy towarzyszyt odbidr lub banki dostawy wspominajac o artykule.
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GR - O KaTaoKeuaaTrg gival eyyunTig TNG 0pBIig AEIToUpYiag Tou TTPOIGVTOG Kal avaAQUBAVEl TV UTTOXPEWGT VO EKTEAECEI BWPEGV TNV QVTIKATAGTOON TWV TEHOXIWY TTOU
£MBEIVWONKAV yla KaKM TToI6TNTA UMIKOU 1 YA EAQTTWHATA KATAOKEUNAG EVIOG 24 UNVWV aTrd TNV NUEPOUNVIA TTWANGNG TOU ATTOBEDEIYUEVOU TTPOIGVTOG TTOU TTIGTOTTOIEITAl
yla TNV eupwTraikh Xwpeg TG Kovotntag Kal evrég 12 unvwv yia Tig XWpeg ektég EE. H BIdpkela TnG VOMIKAG £yyinong UTTOpEi va Slagépel avaAoya e Tn XWpa,
avarpégTe oToug VOHOUG £yyUnong TG XWPag i Tng TreploxXfig TNG. Ta HUEIOVEKTAUATA TTou TTpoépxXovTal amd eopaluévn xprion, TapaBiaon fi TapauéAnon, n gnuia Twv
METaQOPWV aTrokAgiETal atrd TNV eyyunon. EmimAéov, n €uBOVN yia OAEG TIG GUETES Kol éupeaeg InpES ammoppimTeral. O1 Pnxavég Trou éyivav, av kal BAcel TG eyyinong, TTPETTEl va
arooTaAoUv TNV avareBuopévn ETIxeipnan (Pe cupewvia pe TRV ETaipeia) kal 8a emoTtpagolv ato MépTro Ppdvko €dv IoxUel n eyyinon. To moTotroInTIKG gyylinong
10Ul pévo edv ouvodeletal amd pouaka TTapaAaBri¢ A TTapddoong TTou avagpépetal aTo dpbpo.
CS -Zaruka: Vyrobce je garantem fadného fungovani vyrobku a zavazuje se provadét bezplatné nahrazeni kusu, které se zhor$uji pro $patnou kvalitu materialu nebo pro
stavebni vady do 24 mésicu od data prodeje osvédéeného vyrobku certifikovaného pro evropské Zemé Spolecenstvi a do 12 mésicli za zemé mimo EU. Pravni doba
trvani zaruky se muze lisit v zavislosti na zemi, podivejte se na zaruéni zakony své zemé nebo regionu. Nevyhody odvozené z nespravného pouziti, manipulace nebo
zanedbavani, poskozeni dopravy je z zaruky vylouéeny. Kromé toho je odmitnuta veskera odpovédnost za vSechny piimé a nepiimé Skody. Stroje vyrobené, i kdyZ v ramci
zaruky, musi byt zaslany v podniku pridélené (po dohodé se spolecnosti) a budou vraceny v Porto Franco, pokud je pouzitelna zaruka. Zaruéni list je platny pouze tehdy, je-
li doplnén o prijeti nebo doru€ovaci bublinu uvedeni clanku.
SK - Zaruka: Vyrobca je ruditefom riadneho fungovania vyrobku a zavézuje sa vykonavat bezplatne nahradenie kusov, ktoré sa zhorsili na zIu kvalitu materiélu alebo na
vystavbu defektov do 24 mesiacov od datumu predaja osvedéeného vyrobku certifikovaného pre Eurépu Krajiny Spolo€enstva a do 12 mesiacov pre krajiny, ktoré nie su
&enmi EU. Trvanie pravneho zaruka sa méze lisit v zavislosti od krajiny, obratte sa na zaruéné zakony svojej krajiny alebo regiénu. Nevyhody odvodené z nespravneho
pouzivania, manipulacie alebo zanedbavania, poSkodenia dopravy je vyluéené zo zaruky. Okrem toho je vSetka zodpovednost za vSetky priame a nepriame Skody
odmietnuté. Stroje, ktoré st v ramci zaruky, musia byt zaslané v podniku pridelenej (po dohode so spoloénostou) a budd vratené v Porto Franco, ak je zaruka uplatnitelna.
Osvedcenie o zaruke je platné len vtedy, ak je to sprevadzané potvrdenim o prijati alebo dodavke, ktora uvadza danok.
SL - Garancija: Proizvajalec je garancija za pravilno delovanje izdelka in se zavezuje, da bo zaprosila za brezplaéno zamenjavo kosov, ki se je poslab3ala za slabo
kakovost materiala ali za gradbene napake v 24 mesecih od datuma prodaje dokazanega izdelka, pooblaséenega za evropsko \ t Drzave Skupnosti in v 12 mesecih za
drzave, ki niso ¢lanice EU. Trajanje pravnega jamstva se lahko razlikuje glede na drzavo, prosimo, da se sklicujete na jamstvene zakone svoje drzave ali regije.
Pomanijkljivosti, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, poseganja ali zanemarjanja, poskodbe transporta, je izkljuéena iz garancije. Poleg tega se vsa odgovornost za vse
neposredne in posredne $kode zmanj$ala. Stroji, ki so bili v garanciji, je treba poslati v pooblaséenem podijetju (po dogovoru z druzbo) in se vrne v Porto Franco, ce se
uporablja jamstvo. Garancijski list je veljaven le, ¢e je priloZzen racun za prejemanje ali dostavo, ki omenja ¢lanek.
LV - Garantija: razotajs ir garantétajs pareizu darbibu produkta un apnemas veikt brivu nomainu gabalu, kas pasliktinajas par sliktu materialu vai bavniecibas defektiem
24 ménesu laika no pardosanas datuma, kas apliecinats Eiropas Kopienas valstis un 12 ménesu laika attieciba uz tre§am valstim. Juridiskais garantijas ilgums var atskirties
atkariba no valsts, ladzu, skatiet tas valsts vai regiona garantiju likumus. Trakumi, kas iegtti no nepareiza lietoSanas, manipulacijas vai nolaidibas, transporta bojajumi ir
izslégti no garantijas. Turklat tiek noraidita visa atbildiba par visiem tieSajiem un netieSajiem zaudéjumiem. Masinas, lai gan garantijas, ir janosita uznémuma, kas pieskirts
(vienojoties ar uznémumu), un tiks atgriezta Porto Franco, ja garantija ir piemérojama. Garantijas sertifikats ir derigs tikai tad, ja to papildina kvits vai piegades burbulis,
kura minéts raksts.
ET - Garantii: Tootja on toote nduetekohase toimimise tagaja ja kohustub téitma vabade tukkide asendamist, mis halvenevad halva kvaliteedi halva kvaliteedi voi
ehitusvigade jaoks 24 kuu jooksul alates téestatud toote miitigipaevast Uhenduse riigid ja 12 kuu jooksul kolmandate riikide jaoks. Qigusliku garantiide kestus véib riigiti
soltuvalt erineda, vaadake oma riigi voi piirkonna garantiivahendeid. Vale kasutamise, rikkumise v6i hooletuse téttu saadud puudusi, transpordi kahjustusi jaetakse garantii
vélja. Lisaks vahenes kdik otseste ja kaudsete kahjude eest vastutus. Masinate, kuigi garantii all tuleb saata maaratud ettevétja (kokkuleppel ettevottega) ja tagastatakse
Porto Franco, kui tagatis on kohaldatav. Garantii sertifikaat kehtib ainult siis, kui need on kaasas artikkel.
LT - Garantija: Gamintojas yra tinkamas produkto veikimo garantas ir jsipareigoja laisvai pakeisti gabalus, kurie pablogéjo uz bloga medziagos kokybe arba statybos
defektus per 24 ménesius nuo patvirtinto Europos patvirtinto produkto pardavimo datos Bendrijos Salys ir per 12 ménesiy ne ES $Salims. Teisinés garantijos trukme gali
skirtis priklausomai nuo 3alies, praSome kreiptis | savo Salies ar regiono garantijy jstatymus. Trikumai, gaunami i§ neteisingo naudojimo, klastojimo ar aplaidumo, transporto
pazeidimas nejtraukiamas j garantija. Be to, visa atsakomybé uz visus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius yra atmestas. Masinos, pagamintos, nors pagal garantijg turi
bati siunciama priskirtoje jmonéje (susitarus su bendrove) ir bus grazinta Porto Franco, jei garantija yra taikoma, Garantijos sertifikatas galioja tik tuo atveju, jei pridedamas
gavimo arba pristatymo burbulas, paminantis straipsn;.
TR - Garanti: Uretici, Uriinin uygun sekilde igleyiginin garantilmesinin garantisidir ve Avrupa igin sertifikalandirimig olan kanitlanmis triiniin satis tarihinden itibaren 24
ay icinde 24 ay iginde 24 ay icerisinde AB disi Ulkeler icin topluluk Ulkeleri ve 12 ay iginde. Yasal Garanti Suresi tUlkeye gére degisebilir, lutfen tlke veya bélgenin garanti
yasalarina bakin. Yanlis kullanimdan, kurcalama veya ihmalden elde edilen dezavantajlar garanti kapsaminda harig tutulur. Ayrica, tim dogrudan ve dolayli zarardar igin
tim sorumluluk reddedilir. Yapilan makineler, garanti kapsaminda, (Sirket ile yapilan anlasmaya gére) verilen girisimde gonderilmelidir ve garanti uygulanabilirse Porto
Franco'da iade edilecektir. Garanti sertifikasl yalnizca makaleyi belirten makbuz veya teslimat kabarcikli esliginde gegerlidir.
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BS - Garancija: Proizvodag je jamstvo pravilnog funkcioniranja proizvoda i poduzima da se izvr§i za besplatnu zamjenu komada koji su se pogorsali za losu kvalitetu
materijala ili za gradevinske nedostatke u roku od 24 mjeseca od dana dokazanog proizvoda certificiranog za europska Zemlje zajednice i u roku od 12 meseci za zemlje
koje nisu ¢lanice EU. Trajanje zakonskog garancije mozZe se razlikovati ovisno o zemlji, molimo pogledajte garancijske zakone svoje zemlje ili regije. Nedostaci su izvedeni
iz pogre$ne upotrebe, neovlastene ili zanemarivanja, oste¢enja transporta iskljuéuju se iz garancije. Nadalje, sva odgovornost za sve direktne i indirektne Stete se odbijaju.
Masine su napravijene, iako pod garancijom moraju biti poslane u dodijelienom poduhvatu (po dogovoru sa kompanijom) i bit ¢e vrac¢eno u Porto Franco ako je jamstvo
primjenjivo. Garantni certifikat vazi samo ako je popracen primitkom ili mjehuri¢ima isporuke koji spominju ¢lanak.
HR - Jamstvo: Proizvodaé je jamac ispravnog funkcioniranja proizvoda i obvezuije se izvrsiti besplatno zamjenu djela koja se pogor3ala za lo$u kvalitetu materijala ili za
gradevinske nedostatke u roku od 24 mjeseca od datuma prodaje dokazanog proizvoda certificiranog za Europe Zemlje Zajednice iu roku od 12 mjeseci za zemlje koje
nisu €lanice EU. Trajanje pravnog jamstva moze se razlikovati na temelju zemlje, molimo pogledajte zahtjeve jamstvenih zakona svoje zemlje ili regije. Nedostaci izvedeni
iz netocne uporabe, neovladtenog ili zanemarivanja, ostecenja prijevoza iskljueni su iz jamstva. Nadalje, sva odgovornost za sve izravne i neizravne Stete odbije se.
Napravljeni strojevi, iako su pod jamstvom, moraju biti poslani u dodijeljenom poduzeéu (sporazumom s Drustvom) i bit e vraceni u Porto Franco ako je jamstvo primjenjivo.
Jamstveni certifikat vrijedi samo ako je popracen primitkom ili raspodjelom mjehuri¢ spominjenjem ¢lanka.
MK - Mpoun3soanTenoT e rapaHT 3a NPaBUIHOTO hyHKLIMOHNPatLE Ha NPOU3BOAOT U ce 06Bp3yBa 3a GecnnaTHo 3ameHa Ha napunkbata kou ce BroLunja 3a ol KBanuTeT
Ha MaTepujanoT Unu 3a rpagexHun AedekTn Bo pok o4 24 MeceLlm o4 AaTyMOT Ha npojaxba Ha AoKaXaHWOT NpousBog cepTiduumpaH 3a eBponcky 3emju Bo 3aegHuuaTa
1 BO pok 0 12 meceLu 3a 3emjuTe Kou He ce urneHkn Ha EY. BpemeTtpaerneTo Ha npaBHaTa rapaHLuja MOXe Aa Bapupa Bp3 OCHOBA Ha 3emjaTta, Be MONMME NorneaHeTe rn
3aKOHWUTE 3a rapaHuuja Ha HejsuHaTta 3emja unu pervoH. Hegocratouute A0GMEHN Of HenpaBuriHa ynoTpeba, ynagHaT unu 3aHemapyBatbe, TPaHCMOpTHATa LTeTa e
ucknyyeHa o rapaHumjara. MoHatamy, ce oa6ue ceTa OAroBOPHOCT 3@ CUTE AUPEKTHU N MHAVPEKTHY WTeTU. MalwmHuTe HanpaBeHu, nako noa rapasuuja, Mmopa Aa 6uaar
ncnparteHu BO JOAENEHOTO NpeTnpujatue (Co AOroBop Co KomnaHujaTta) u ke bugart BpateHu Bo [opTo dpaHko ako e NPUMEHNMBa rapaHumjaTa. [apaHTHUOT cepTudmkaT
€ BarMAeH CaMo ako € NpUAPYXEH CO NPUEMOT UK MeypYETO 3a UCropaka CrOMeHyBarbe Ha cTaTujaTa.
RO - : Producatorul este garantant al functionérii corespunzatoare a produsului si se angajeazé sa efectueze gratuit inlocuirea pieselor care au deteriorat pentru
o calitate proasta a materialului sau pentru defectele de constructie in termen de 24 de luni de la data vanzarii produsului dovedit certificat pentru Europa Tarile comunitare
si in termen de 12 luni pentru tarile din afara UE. Durata de garantie legalé poate varia in functie de tara, va rugdm sa consultati legile garantare ale tarii sau regiunii sale.
Dezavantajele derivate dintr-o utilizare incorecta, manipularea sau neglijarea, daunele de transport sunt excluse din garantie. in plus, toat4 responsabilitatea pentru toate
daunele directe si indirecte este refuzata. Masinile facute, desi in garantie, trebuie trimise in intreprinderea desemnata (prin acord cu compania) si vor fi returnate in Porto
Franco daca garantia este aplicabila. Certificatul de garantie este valabil numai daca este insotit de primirea sau bule de livrare mentionand articolul.
BG - MpounssogutensT e rapaHT 3a NpaBuiHOTO YHKLUMOHMPAHEe Ha NPOAYKTAa U Ce 3aAb/hkaBa A4a M3BbpLun 6e3nnaTHO 3amMsiHaTa Ha napJyeTara, kOUTo ce Browasar 3a
OO KaYECTBO Ha Martepuana unm 3a CTPouUTeNHN AedekTu B paMKuTe Ha 24 Meceua oT Aarara Ha npogaxtara Ha AoKasaHWs NPOAYKT, CEPTUdULMPaH 3a EBPONECKM
Crpanu Ha OBLHoCTTa 1 B CPok OT 12 mMeceua 3a Abpxasi u3sbH EC. MpoabmkuTenHocTTa Ha nNpaeHaTa rapaHuus MOXe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT CTpaHara, Mons
BWXKTE rapaHUMOHHUTE 3aKOHW Ha HelHaTa CTpaHa Unu pervoH. HepoctatbuuTte, nonyyeHn OT HenpaeunHa ynotpe6a, noanpaesHe unu npeHebpersaHe, yBpexaaHe Ha
TpaHcnopTa, ce W3KMioyBaT oT rapaHuusaTa. OCBEH TOBa, Lsnara OTTOBOPHOCT 33 BCUYKM NMPEKM M HEMpPEeKU LUEeTU ce OTXBbpns. MalumHuTe, HanpaBeHu, makap 1 no
rapaHuus, Tpsbea Aa 6bAaT U3NpaTeHn B BL3NOXEHOTO NPeAnpusTe (MO CnopasyMeHue C ApyXecTBOTO) U e 6baaTt BbpHaTK B [opTo dpaHko, ako rapaHuusaTa e
npunoxumMa. MapaHLUMOHHUAT cepTuduKaT € BannaeH camo ako € NMPUAPYXEH OT KBUTaHLMS Unu GanoH 3a A,0cTaBka, CoMeHaBall cTaTusTa.
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TG - UcrexconkyHaHaa (abonusTi AypycTu MaxcyrnoT meboluas Ba Yx4afaop MeLasaj, kv WBa3 KapAaHu nopaxou alwé & Hopacoun COXTMOH Aap AaBOMM 24 MOX a3
pyan xapnan maxcynotu ucbotiuyaa 6apom aspynoit 6aaTap wasaj Kuwsapxon Yyambust Ba aap myaaati 12 mox 6apou kuwsapxon VA, [laBomHoknmn kacdonati XyKykii
MeTaBoHaj dapk KyHaa, nyTdaH 6a KOHyHXOM kadonaTu kuwBap € MUHTakau XyA Mypoumat kyHea. [lnarpammaxo a3 uctudoaam Hoaypyct, Taxpud € 6eabTuHo,
3apapu HaKnUET a3 kacponart xopuy, kapaa LyaaaHa. MysawTa a3 uH, 6apon xama 3apapy MycTakum Ba FalpuMycTakum kam kapaa melasag. MolwmuHxo Aap amanméTxo,
rapyaHae kv kacbonar goaa Lyaaact (60 HasapaoLWTy LWKpKaT) dupucToga WwaeaHa (60 MyBodukan WMpKaT) Ba arap kadonar Tatouk kapaa wasag, Aap MNopto dpaHco
GaprapaoHuaa melwasag. LlaxoaatHomau kachonatHoma TaHxo Aap cypatu rupudTaHmn rupuddptann xy6o6 Ba Taxsun xallapoTu oAaxo meboluag.

UZ - Kafolat: Ishlab chigaruvchi mahsulotning to'g'ri ishlashiga kafolat beriladi va ular uchun etkazib berilgan mahsulotni sertifikatlangan tasdiglangan mahsulotning
sotilgan mahsuloti tomonidan sotilgan mahsulotning sotilgan sanaidan 24 oy ichida yomon sifatli yoki qurilish nugsonlarini almashtirishni amalga oshirishni amalga oshiradi
Jamiyat mamlakatlari va 12 oy ichida Evropa Ittifogi mamlakatlari uchun. Huquaiy kafillik davomiyligi mamlakatga asoslanib, o'z mamlakatining yoki mintagasining kafolat
gonunlariga murojaat gilishlari mumkin. Noto'g'ri foydalanish, buzish yoki beparvolikdan olingan kamchiliklar, transportning buzilishi kafolatdan chigariladi. Bundan tashqari,
barcha to'g'ridan-to'g'ri va bilvosita etkazilgan zararar uchun barcha javobgarlik rad etiladi. Kafolatli bo'lgan mashinalar, garchi kafolat berilsa ham (kompaniya bilan
kelishilgan holda) yuborilishi kerak va kafolat go'llanilsa, Porto Franco-da gaytariladi. Kafolat sertifikati maqgolani eslatib o'tish yoki etkazib berish pufagi bilan birga bo'lsa,
amal giladi.

UA - Bnpo6GHuya koMnaHisi rapaHTye HanexHe PyHKLOHYBaHHS MaLLMH i 3060B'A3yeTbCA GE3KOLTOBHO 3aMiHNTK AETai, SiKi NOMpLIYIOTLCS Yepe3 HESKICHY maTepianbHy
umn BUpoGHMYy Bagy, npotsrom 24 MICALIIB 3 aat npoaaxy MawwmHu, NiaTBepAXeHoi cepTudikatom Ha kpail Esponelicbkoro cnisToBapuctsa Ta nporsirom 12 MICALIIB
ANs KpaiH, Wo He BxoAaTb Ao €C. TpusanicTb PUANYHOI rapaHTii MOXe BiAPISHATUCA 3amnexHO Bij KpaiHW, 3BEPHITbCA A0 3aKOHOAABCTBA NPO rapaHTilo BifNOBIAHOI
KpaiHu abo perioHy. Hespy4HOCTi, CNpUYMHEHI HENPaBUMbHUM BUKOPUCTaHHSAM, Niapobkolo abo HepGanicTio, NOLKOAXKEHHAM TPaHCMOPTY, BUKMIOYAIOTLCA 3 rapaHTii. Kpim
TOro, He HEeCeTbCs BiANOBIAANBHICTb 3a BCi NPAMI Ta HenpaMi 36UTKW. MalunHu NoBEpPTaOTLCS, HaBITh AKLLO 3aCTOCOBYETLCA rapaHTis. MapaHTiliHuiA cepTudikaT AincHuin

nULe Y TOMY BUNAAKY, SKLO BiH CYNPOBOAXKYETLCS KBUTAHLIEIO aB0 HAKNajHO NPo AOCTaBKY i3 3a3HaYEHHsIM TOBapy.

[ GARANZIA MoP- SALES COMPANY .~ (STAMP AND SIGNATURE ) )
WARRANTY REVENDEUR ( CACHET ET SIGNATURE )
GARANTIE EMPRESA VENDEDORA (STEM P(ETmAD\l(J ﬁ_IE_IELR% % HRIFT)
HANDLER
GARANTIA NR. OVNEP (LUTAMI ¥ MOAMWCh )
GARANTISCHEIN HANDELAAR ( ?Ei“ﬁ%@x@%?%ﬁ? )
MOAHTHE
TAPAHTUA DEALER (PECATIPOTPIS)
GARANTIE KERESKEDO (BELYEGZO A NEVALAIRAS )
ETTYHSH MAT. DEALER | ( RAZITKO APODPIS )
ARANCIJA OBCHOg NIKC ( PIE(C;E%AI“I;%‘I\D)PIS )
HANDLOWIE
GARANCH HANDELSMAND ( STEMPEL OG UNDERSKRIFT )
KEZESSEG COMERCIANTE ( CARIMBO E ASSINATURA )
ZARUKA DATADIACQUISTO  VASARLASDATUM  COMERCIANT ( STAMPILA SI SEMNATURA )
ZA BUYING DATE NAKUPY DATE SATICI . (DAMGA VE IMZA )
RUKA [ DATE DACHAT | NAKUP DDAE;J\M JALLEENMYYJA (LEIMA JAALLEKIRJOITUS )
GWARANCJA KAUF DATUM OPK@B DATE b &8s19 pi3)
\TA MOKYTKU COMPRAS DATA
GARANTI AHA?IKOOP DATUM CUMPARARE DATA
GARANTIA ATOPEZ HMEPOMHNIA  SATINALIM TARIH
G ARAN IE OTKUPA DATUM OSTOT PAIVAMAARA
e st
TAKUU
\ tbl.A.no /
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I - Informazioni sulla protezione ambientale.
GB - Information on environmental protection.

E - Informacion sobre la proteccién del medio ambiente.
PT - Informagoes sobre a protecao ambiental.

D - Informationen zum Umweltschutz
NL - Informatie over milieubescherming.
NO - Informasjon om miljgvern.
SE - Information om miljéskydd.
DK - Information om miljgbeskyttelse.
FIN - Tietoa ympaéristénsuojelusta. https://hit.ly/AWELCODR
GR - TAnpo@opieg yia TV TTPooTadia Tou TEPIBAAAOVTOG.
TR - GCevre koruma hakkinda bilgi.

F - Informations sur la protection de I'environnement.

PAP

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE P—)

ELEMENTS BAC
D’EMBALLAGE pHEI ‘

Cet appareil e
se recycle W [ ou K
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Awelco Inc. Production S.p.A.

Zona Industriale

83040 Conza d. C.
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